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R5 Pro Direct Drive Wheel Base01

1. Secure the base to your simulator rig using the bottom or front mounting holes, depending on 
your mounting configuration.

2. Insert the Type-B end of USB cable and power cable into corresponding ports on the rear of the 
R5 Pro base.

3. Short press the power button (located on the rear of the R5 Pro base) to power on the R5 Pro.
4. Navigate to MOZA Racing (www.mozaracing.com) and download the latest version of the 

MOZA Pit House Software Suite. Install it and start your racing journey!
5. For installation videos and further information, visit our official website (www.mozaracing.com)

Installation Guide

1. Following the installation diagram attach the left and right fixing plates to the middle 

mount frame using the supplied M6x12 screws, spring washers and flat washers.

2. Attach the base to the mount using the supplied 4xM6x12 screws and include a flat 

washer if needed for optimal tightening. 

Truck Mount Installation Instructions

Wheelbase Interface

Basic Parameters
Dash/Shifter/Handbrake

Pedal 

Power Switch

USB

Emergency stop
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TSW Steering Wheel02

·  Never expose the unit to rain or water to avoid fire / electric shock.
·  Do not expose the unit to direct sunlight for extended periods as this may damage the unit.
·  The R5 Pro is not suitable for children under the age of 6, and smaller parts may present a 

choking hazard.
·  Children under the age of 13 should be accompanied by a guardian when using the R5 Pro.
·  It is forbidden to disassemble the device without the permission of MOZA, otherwise the 

user voluntarily voids their warranty.
·  The R5 Pro must be connected to a safe electronic power supply.
· If repair or replacement is required, only conduct this with MOZA directly or relevant 

authorized repair centers.
·  Non-standard power supplies are prohibited from use.
·  If you find an abnormality with the R5 Pro, please stop using the device immediately and 

contact MOZA directly or a relevant authorized dealer / center.
·  Note: operation ambient temperature：0~35℃

Precautions

This product is designed as a simulator! Please remember to distinguish simulations 
from reality and drive safely!

Quick Release Instructions

3. Attach the clamp brackets to the mount using 4xM6x12 screws with a spring washer and 

flat washer at a suitable height for your desk or profile rig. Fit the assembly to your rig or 

desk and fully clamp until secure using the star shaped clamp screw handles.

4. The height and rake angle are fully adjustable to accommodate different tabletop heights 

and driving preferences. 

A BB

1 2 3 4
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Wheel Configuration

Method A: 

·  Align the 6 ball bearings on the wheel QR with the 6 notches on the base QR mount.

·  Press the quick release onto the base mount, keeping the bearings and notches aligned.

·  The quick release will automatically lock into place; if it doesn’t, then remove it, recheck 

the alignment and try again.

·  To remove the wheel, squeeze the black quick release part with the MOZA logo towards 

the wheel with both hands and pull out the wheel at the same time.

Method B: 

·  Rotate the wheelbase until you locate the arrow directly above the base.

·  Center the wheel and attach it to the wheelbase. 

·  To remove the wheel, use both hands to squeeze the black quick release part with the 

MOZA logo towards the wheel with both hands and pull out the wheel at the same time.

The wheel can be set up quickly and easily in the MOZA Pit House software.

·  Joystick modes: can be set to button or D-pad.

·  RPM indicator switch modes: choice of three modes: rpm, off and constant.

·  Indicator modes: there are two modes, mode 1 and mode 2; both are explained in detail 

when the mouse is hovered over the corresponding option.

·  RPM indicator timing: choose between early, normal, late or custom to fully match in-game 

RPM timing.

·  RPM modes: It supports two modes: percentage and rev speed. In percentage mode, the 

shift indicator light activates when the RPM reaches a specified percentage of the 

maximum RPM setting. In rev speed mode, the shift indicator light activates when the RPM 

reaches a predetermined absolute value.

·  Brightness: adjust the brightness of the RPM/ shift LEDs.

·  Button combinations: click on the button combination description tab on the upper right 

corner of the steering wheel page to show a list of button input numbers and program-

ming input combinations.

·  Change RPM light colors: When hovering the mouse over the RPM light, a color palette will 

appear for changing the colors. Simply click on a preferred color to set the indicator light 

color. Alternatively, clicking the colored icons on the palette opens the RGB color editor for 

additional color options. 

·  Change button colors: When hovering the mouse over the buttons on the steering wheel 

image, a color palette will appear for changing the colors. Simply click on a preferred color 

to set the button light. Alternatively, clicking the colored icons on the palette opens the 

RGB color editor for additional color options.
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SRP Lite2 Racing Pedals03

1. Install the pedals onto the included footrest using the mounting holes. Use a 2.5mm 

hexagon wrench to fix the M4*10 screws into the footrest. To ensure stability and that the 

pedals will remain secure, it is recommended to use all four screws and install firmly.

2. Connect the pedal wires to the corresponding included interface, using the wire clip 

under the pedal base to clamp the wires, preventing them from coming loose or interfer-

ing with product use.

3. Before first use, calibrate each pedal in MOZA Pit House. Open the MOZA Pit House software 

suite to preview and confirm the status of each pedal. If the device is still colored grey or does 

not respond after using the pedal, please unplug the base, close the MOZA Pit House, restart 

your PC and reconnect the base, finally opening the MOZA Pit House again.

4. The pedal input (start, end point, stroke detail) can all be adjusted within the MOZA Pit House 

suite.

Select the relevant screw holes of the pedal you wish to adjust, loosen the pedal, and move 

it either left of right to align the pedal as you wish, tightening the screws to lock the pedal 

into place (adjusting the distance between the throttle, brake and clutch is the same).

Pedal Installation Process

Plate Height Adjustment

Pedal Spacing Adjustment

Throttle Interface
Clutch interface

wheelbase interface

Loosen and remove the screws holding the pedal face using the 2.5 mm hex wrench. 

Move the pedal face to the desired height, then reinstall and tighten the screws until they 

sit flush. (The process is the same for all pedals.)
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Compliance04
·  FCC Compliance
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation. Any changes or modifications not 
expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate 
the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures: (1) Reorient or relocate the 
receiving antenna. (2) Increase the separation between the equipment and receiver. (3) Connect the 
equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. (4) Consult 
the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

·   FCC RF Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20 cm between the 
radiator and your body.
 
·   ISED Compliance
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and 
Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause interference. (2) This device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux 
CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: 
1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage; 
2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement. 

·    ISED RF Exposure Statement
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 10 cm between the 
product and your body.

ISED RF Déclaration de exposition: 
Este equipo cumple con los Iimites de exposici6n a radacion por radiofrecuencia de la ISED 
estipulados para un ambiente no controlado. Este equipo debera instalarse y utilizarse con una 
distancia minima de 10 cm entre el radiador y el cuerpo. 
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Base volant Direct Drive 01 R5 Pro01

1. Fixez la base à votre support de simulateur à l'aide des trous de fixation inférieurs ou avant, 
selon votre configuration de montage.

2. Branchez l'extrémité de type B du câble USB et du câble d'alimentation dans les ports 
correspondants situés à l'arrière du R5 Pro base.

3. Appuyez brièvement sur la touche d'alimentation (situé à l'arrière du R5 Pro base) pour allumer 
le R5 Pro.

4. Rendez-vous sur le site de MOZA Racing (www.mozaracing.com) et téléchargez la dernière 
version du logiciel MOZA Pit House Suite. Installez-la et lancez-vous dans l'aventure de la course !

5. Pour visionner des vidéos d'installation et obtenir plus d'informations, rendez-vous sur notre site 
officiel (www.mozaracing.com)

Guide d'installation

1. En suivant le schéma de montage, fixez les plaques de fixation gauche et droite au cadre 
de montage central à l'aide des vis M6x12, des rondelles élastiques et des rondelles 
plates fournies.

2. Fixez la base au support à l'aide des 4 vis M6x12 fournies et ajoutez une rondelle plate si 
nécessaire pour un serrage optimal.

Instructions d'installation sur camion

Interface de la base du volant

Paramètres de base
Tableau de bord / Levier de vitesses / Frein à main

Pédale

Interrupteur 
d’alimentation

USB

Arrêt d’urgence
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Volant TSW02

· N'exposez jamais l'appareil à la pluie ou à l'eau afin d'éviter tout risque d'incendie ou 
d'électrocution.

· N'exposez pas l'appareil à la lumière directe du soleil pendant de longues périodes, car cela 
pourrait l'endommager.

· Le R5 Pro ne convient pas aux enfants de moins de 6 ans ; certaines petites pièces peuvent 
présenter un risque d'étouffement.

· Les enfants de moins de 13 ans doivent être accompagnés d'un adulte responsable lorsqu'ils 
utilisent le R5 Pro.

· Il est interdit de démonter l'appareil sans l'autorisation de MOZA, sous peine de voir la 
garantie de l'utilisateur automatiquement annulée.

· Le R5 Pro doit être branché sur une source d'alimentation électrique conforme aux normes 
de sécurité.

· Si une réparation ou un remplacement s'avère nécessaire, confiez cette intervention 
exclusivement à MOZA ou à des centres de réparation agréés.

· L'utilisation d'alimentations électriques non conformes est interdite.
· Si vous constatez un dysfonctionnement du R5 Pro, veuillez cesser immédiatement d'utiliser 

l'appareil et contacter directement MOZA ou un revendeur / centre agréé compétent.
· Remarque : température ambiante de fonctionnement : 0 à 35 °C

Précautions

Ce produit est conçu comme un simulateur ! N'oubliez pas de faire la distinction entre 
la simulation et la réalité, et conduisez prudemment !

Instructions pour le démontage rapide

3. Fixez les supports de serrage au socle à l'aide de 4 vis M6x12, accompagnées d'une 
rondelle élastique et d'une rondelle plate, à une hauteur adaptée à votre bureau ou à 
votre structure de montage. Placez l'ensemble sur votre structure de montage ou votre 
bureau, puis serrez à fond à l'aide des poignées de serrage en forme d'étoile jusqu'à ce 
qu'il soit bien fixé.

4. La hauteur et l'angle d'inclinaison sont entièrement réglables afin de s'adapter aux 
différentes hauteurs de table et aux préférences de conduite.

A BB

1 2 3 4
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Configuration du volant

Méthode A : 
· Alignez les 6 roulements à billes sur la roue QR avec les 6 encoches du support de la 

base QR.
· Enclenchez le système de fixation rapide sur le support de base, en veillant à ce que les 

roulements et les encoches soient bien alignés.
· Le système de fixation rapide se verrouillera automatiquement ; si ce n'est pas le cas, 

retirez-le, vérifiez à nouveau l'alignement et réessayez.
· Pour retirer le volant, utilisez les deux mains pour presser la pièce noire du quick release 

portant le logo MOZA vers le volant, puis tirez simultanément le volant vers l’extérieur pour 
le retirer.

Méthode B : 
·  Faites pivoter la base du volant jusqu'à ce que la flèche se trouve directement au-dessus 

de la base.
· Centrez la roue et fixez-la à la base du volant. 
· Pour retirer le volant, utilisez les deux mains pour presser la partie noire du quick release 

avec le logo MOZA vers le volant, puis tirez simultanément le volant vers l’extérieur.

Le vplant peut être configuré rapidement et facilement dans le logiciel MOZA Pit House.
·  Modes Joystick: possibilité de choisir entre la touche et la croix directionnelle
· Modes de commutation de l'indicateur de régime : sélection entre régime, arrêt et régime 

constant.
· Modes d'affichage : il existe deux modes, le mode 1 et le mode 2 ; chacun d'entre eux est 

expliqué en détail lorsque l'on passe la souris sur l'option correspondante.
· Synchronisation de l'indicateur de régime : choisissez entre «précoce», «normal», «tardif» 

ou «personnalisé» pour l'adapter parfaitement à la synchronisation du régime dans le jeu.
· Modes de régime : le système prend en charge deux modes : pourcentage et vitesse de 

rotation. En mode pourcentage, le voyant d'indication de changement de vitesse s'allume 
lorsque le régime atteint un pourcentage défini du régime maximal réglé. En mode vitesse 
de rotation, le voyant d'indication de changement de vitesse s'allume lorsque le régime 
atteint une valeur absolue prédéfinie.

· Luminosité : permet de régler la luminosité des LED indiquant le régime moteur et les 
changements de vitesse des LED.

· Combinaisons de touches : cliquez sur l'onglet «Description de combinaison de touches» 
situé dans le coin supérieur droit de la page du volant pour afficher la liste des numéros 
d'attribution des touches et des combinaisons de programmation.

· Modifier les couleurs du voyant de régime : lorsque vous passez la souris sur le voyant de 
régime, une palette de couleurs s'affiche pour vous permettre de changer les couleurs. Il 
suffit de cliquer sur la couleur de votre choix pour définir la couleur du voyant. Vous 
pouvez également cliquer sur les icônes colorées de la palette pour ouvrir l'éditeur de 
couleurs RVB et accéder à d'autres options de couleurs. 

· Modifier les couleurs des touches : lorsque vous passez la souris sur les touches de l'image 
du volant, une palette de couleurs s'affiche pour vous permettre de modifier les couleurs. Il 
suffit de cliquer sur la couleur de votre choix pour définir la couleur du voyant de la 
touche. Vous pouvez également cliquer sur les icônes colorées de la palette pour ouvrir 
l'éditeur de couleurs RVB et accéder à d'autres options de couleurs.
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Pédales de course SRP Lite203

1. Installez les pédales sur le repose-pieds fourni en utilisant les trous de fixation. Utilisez une 
clé hexagonale de 2,5 mm pour visser les vis M4*10 dans le repose-pieds. Pour garantir la 
stabilité et le bon maintien des pédales, il est recommandé d'utiliser les quatre vis et de 
les serrer fermement.

2. Raccordez les fils de la pédale à l'interface correspondante fournie, en utilisant le serre-fil 
situé sous la base de la pédale pour maintenir les fils en place, afin d'éviter qu'ils ne se 
détachent ou qu'ils ne gênent l'utilisation du produit.

3. Avant la première utilisation, calibrez chaque pédale dans MOZA Pit House. Ouvrez le logiciel 
MOZA Pit House suite pour prévisualiser et vérifier l'état de chaque pédale. Si l'appareil 
apparaît toujours en gris ou ne répond pas après avoir actionné la pédale, veuillez débrancher 
la base, fermer MOZA Pit House, redémarrer votre PC, rebrancher la base, puis rouvrir MOZA 
Pit House.

4. Les paramètres de la pédale (début, fin, détails de la course) peuvent tous être réglés dans le 
MOZA Pit House suite.

Sélectionnez les trous de vis correspondants de la pédale que vous souhaitez régler, 
desserrez la pédale, puis déplacez-la vers la gauche ou vers la droite pour l'aligner comme 
vous le souhaitez, avant de resserrer les vis pour la bloquer en place (la procédure est 
identique pour régler la distance entre l'accélérateur, le frein et l'embrayage).

Procédure d'installation des pédales

Réglage de la hauteur de la plaque

Réglage de l'écartement des pédales

Interface 
d'accélérateur Interface 

d'embrayage

Interface de la base du volant

Desserrez et retirez les vis qui fixent la plaque de la pédale à l'aide d'une clé hexagonale 
de 2,5 mm. Réglez la hauteur de la plaque de la pédale selon vos besoins, puis 
remettez-la en place et serrez les vis jusqu'à ce qu'elles affleurent. (La procédure est la 
même pour toutes les pédales.)
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R5 Pro Direktantriebs-Lenkradbasis01

1. Befestige die Basis an deinem Simulator-Rig mithilfe der unteren oder vorderen Befestigungs- 
löcher, je nach deiner Montagekonfiguration.

2. Stecke das Typ-B-Ende des USB-Kabels und des Stromkabels in die entsprechenden 
Anschlüsse auf der Rückseite der R5 Pro-Basis.

3. Drücke kurz auf die Power-Taste (auf der Rückseite der R5 Pro-Basis), um den R5 Pro 
einzuschalten.

4. Gehe auf MOZA Racing (www.mozaracing.com) und lade die neueste Version der MOZA Pit 
House Softwaresuite herunter. Installiere sie und starte dein Rennabenteuer!

5. Für Installationsvideos und weitere Infos besuche unsere offizielle Website 
(www.mozaracing.com).

Installationsanleitung

1. Befestige gemäß der Montagezeichnung die linke und rechte Befestigungsplatte mit den 
mitgelieferten M6x12-Schrauben, Federscheiben und Unterlegscheiben am mittleren 
Halterungsrahmen.

2. Befestige die Basis mit den mitgelieferten 4x M6x12-Schrauben an der Halterung und 
verwende bei Bedarf eine Unterlegscheibe, um ein optimales Anziehen zu gewährleisten.

Montageanleitung für die LKW-Halterung

Schnittstelle der Lenkradbasis

Grundlegende Parameter
Armaturenbrett/Schalthebel/Handbremse

Pedal

Power-Schalter

USB

Not-Aus
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TSW-Lenkrad02

· Setze die Vorrichtung niemals Regen oder Wasser aus, um Brandgefahr oder Stromschlag zu 
vermeiden.

· Setze die Vorrichtung nicht über längere Zeit direktem Sonnenlicht aus, da dies zu Schäden 
führen kann.

· Der R5 Pro ist nicht für Kinder unter 6 Jahren geeignet. Kleine Teile können eine Erstickungs-
gefahr darstellen.

· Kinder unter 13 Jahren sollten bei der Nutzung des R5 Pro von einem Erziehungs-
berechtigten beaufsichtigt werden.

· Es ist verboten, die Vorrichtung ohne Zustimmung von MOZA zu zerlegen. Andernfalls 
erlischt die Garantie für den Nutzer.

· Der R5 Pro muss an eine sichere Stromversorgung angeschlossen werden.
· Falls eine Reparatur oder ein Austausch erforderlich ist, wende dich bitte direkt an MOZA 

oder an ein autorisiertes Reparaturzentrum.
· Die Verwendung von nicht standardmäßigen Netzteilen ist untersagt.
· Bei Feststellung einer Störung am R5 Pro stelle bitte den Betrieb der Vorrichtung sofort ein 

und wende dich direkt an MOZA oder einen entsprechenden autorisierten Händler / 
Kundendienst.

· Hinweis: Betriebstemperatur: 0 bis 35°C

Vorsichtsmaßnahmen 

Dieses Produkt ist als Simulator konzipiert! Bitte denke daran, zwischen Simulation und 
Realität zu unterscheiden und fahre vorsichtig!

Anleitung zum Schnellverschluss

3. Befestige die Klemmhalterungen mit 4x M6x12-Schrauben sowie einer Federscheibe und 
einer Unterlegscheibe in einer für deinen Schreibtisch oder Profil-Rig geeigneten Höhe an 
der Halterung. Setze die Baugruppe auf deinen Rig oder Schreibtisch und klemme sie 
mithilfe der sternförmigen Klemmschraubengriffe vollständig fest, bis sie sicher sitzt.

4. Die Höhe und der Neigungswinkel sind vollständig einstellbar, um unterschiedlichen 
Tischhöhen und Fahrvorlieben gerecht zu werden.

A BB

1 2 3 4
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Lenkrad-Konfiguration

Methode A: 
· Richte die 6 Kugellager am Schnellverschluss des Lenkrades auf die 6 Kerben an der 

Schnellverschlusshalterung der Basis aus.
· Drücke den Schnellverschluss auf die Basishalterung und achte dabei darauf, dass die 

Kugellager und Kerben weiterhin ausgerichtet bleiben.
· Der Schnellverschluss rastet automatisch ein. Wenn nicht, entferne ihn, prüfe die 

Ausrichtung erneut und versuche es noch einmal.
· Um das Lenkrad zu entfernen, drücke das schwarze Schnellverschlussteil mit dem 

MOZA-Logo mit beiden Händen in Richtung Lenkrad und ziehe das Lenkrad gleichzeitig 
heraus.

Methode B: 
·  Drehe die Landradbasis, bis sich der Pfeil direkt über der Basis befindet.
· Zentriere das Lenkrad und befestige es an der Lenkradbasis. 
· Um das Lenkrad abzunehmen, drücke mit beiden Händen das schwarze Schnellver-

schlussteil mit dem MOZA-Logo in Richtung des Lenkrads und ziehe das Lenkrad 
gleichzeitig heraus.

Das Lenkrad lässt sich schnell und einfach in der MOZA Pit House-Software einrichten.
·  Joystick-Modi: können auf Taste oder Steuerkreuz eingestellt werden.
· Umschaltmodi der Drehzahlanzeige: Auswahl aus drei Modi: Drehzahl, Aus und Konstant.
· Anzeigemodi: Es gibt zwei Modi, Modus 1 und Modus 2. Beide werden detailliert erklärt, 

wenn der Mauszeiger über die entsprechende Option bewegt wird.
· Timing der Drehzahlanzeige: Wähle zwischen "früh", "normal", "spät" oder "benut-

zerdefiniert", um das Timing vollständig an die Drehzahl im Spiel anzupassen.
· Drehzahlmodi: Es werden zwei Modi unterstützt: Prozent und Drehzahl. Im Prozentmodus 

leuchtet die Schaltanzeige auf, wenn die Drehzahl einen festgelegten Prozentsatz der 
maximalen Drehzahleinstellung erreicht. Im Drehzahlmodus leuchtet die Schaltanzeige auf, 
wenn die Drehzahl einen vorgegebenen absoluten Wert erreicht.

· Helligkeit: Stelle die Helligkeit der Drehzahl- und Schalt-LEDs ein.
· Tastenkombinationen: Klicke auf die Registerkarte "Beschreibung der Tastenkombina-

tionen" in der oberen rechten Ecke der Lenkradseite, um eine Liste der Tasteneingabe-
nummern und Programmierkombinationen anzuzeigen.

· Ändern der Drehzahlanzeige-Farben: Wenn der Mauszeiger über die Drehzahlanzeige 
bewegt wird, erscheint eine Farbpalette zum Ändern der Farben. Klicke einfach auf eine 
gewünschte Farbe, um die Anzeigefarbe festzulegen. Alternativ öffnet ein Klick auf die 
farbigen Symbole in der Palette den RGB-Farbeditor für zusätzliche Farboptionen. 

· Ändern der Tastenfarben: Wenn der Mauszeiger über die Tasten auf dem Lenkradbild 
bewegt wird, erscheint eine Farbpalette zum Ändern der Farben. Klicke einfach auf eine 
gewünschte Farbe, um die Tastenbeleuchtung festzulegen. Alternativ öffnet ein Klick auf 
die farbigen Symbole in der Palette den RGB-Farbeditor für weitere Farboptionen.
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SRP Lite2 Rennpedale03

1. Befestige die Pedale mithilfe der Montagelöcher an der mitgelieferten Fußstütze. 
Verwende einen 2,5mm-Inbusschlüssel, um die M4×10-Schrauben in der Fußstütze 
festzuziehen. Für Stabilität und einen sicheren Halt der Pedale wird empfohlen, alle vier 
Schrauben zu verwenden und diese fest anzuziehen.

2. Schließe die Pedalkabel an die entsprechenden mitgelieferten Anschlüsse an. Verwende 
dabei die Kabelklemme unter dem Pedalfuß, um die Kabel zu fixieren und zu verhindern, 
dass sie sich lösen oder die Nutzung des Produkts beeinträchtigen.

3. Kalibriere vor der ersten Nutzung jedes Pedal in MOZA Pit House. Öffne die MOZA Pit House 
Softwaresuite, um den Status jedes Pedals in der Vorschau zu überprüfen und zu bestätigen. 
Sollte das Gerät nach Betätigung des Pedals weiterhin grau dargestellt werden oder nicht 
reagieren, ziehe bitte den Stecker der Basisstation, schließe MOZA Pit House, starte deinen PC 
neu, schließe die Basisstation wieder an und öffne schließlich MOZA Pit House erneut.

4. Die Pedaleingaben (Start, Endpunkt, Hubdetails) können alle in der MOZA Pit House-Suite 
angepasst werden. 

Wähle die entsprechenden Schraubenlöcher des Pedals aus, das du anpassen möchtest, 
löse das Pedal und verschiebe es entweder nach links oder rechts, um es nach Wunsch 
auszurichten. Ziehe die Schrauben fest, um das Pedal zu arretieren (die Einstellung des 
Abstands zwischen Gas, Bremse und Kupplung erfolgt auf die gleiche Weise).

Pedal-Montage

Einstellung der Plattenhöhe

Einstellung des Pedalabstands

Schnittstelle 
des Gaspedals Schnittstelle 

der Kupplung

Schnittstelle der Lenkradbasis

Löse und entferne die Schrauben, mit denen die Pedalplatte befestigt ist, mithilfe des 
2,5mm-Inbusschlüssels. Verschiebe die Pedalplatte auf die gewünschte Höhe, setze sie 
dann wieder ein und ziehe die Schrauben fest, bis sie bündig sitzen. (Der Vorgang ist für 
alle Pedale identisch.)

EU-Recycling-Informationen (WEEE)
Bitte beachten Sie Ihre lokalen Vorschriften, wenn Sie dieses Produkt als E-Waste entsorgen.
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Base de Volante Direct Drive R5 Pro01

1. Fija la base a tu estructura de simulación utilizando los orificios de montaje inferiores o frontales, 
según tu configuración de montaje.

2. Inserta el extremo Tipo-B del cable USB y el cable de alimentación en los puertos correspon- 
dientes de la parte trasera de la base R5 Pro.

3. Pulsa brevemente el botón de encendido (situado en la parte trasera de la base R5 Pro) para 
encender la R5 Pro.

4. Accede a MOZA Racing (www.mozaracing.com) y descarga la última versión del paquete de 
software MOZA Pit House. ¡Instálalo y comienza tu aventura en el simracing!

5. Para ver vídeos de instalación y obtener más información, visita nuestra página web oficial 
(www.mozaracing.com).

Guía de Instalación

1. Siguiendo el diagrama de instalación, fija las placas de fijación izquierda y derecha al 
bastidor de montaje central utilizando los tornillos M6 × 12, arandelas de presión y 
arandelas planas suministrados.

2. Fija la base al soporte utilizando los 4 tornillos M6 × 12 suministrados e incluye una 
arandela plana si es necesario para un apriete óptimo.

Instrucciones de Instalación del Soporte de Montaje para Camión (Truck Mount)

Interfaz de la Base

Parámetros Básicos
Salpicadero/Cambio/Freno de mano

Pedal

Interruptor de 
encendido

USB

Parada de emergencia
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Volante TSW02

· No expongas la unidad a la lluvia o al agua para evitar incendios o descargas eléctricas.
· No expongas la unidad a la luz solar directa durante períodos prolongados, ya que podría 

dañarla.
· La R5 Pro no es adecuada para niños menores de 6 años, y las piezas pequeñas pueden 

presentar un riesgo de asfixia.
· Los niños menores de 13 años deben estar acompañados por un adulto cuando utilicen la R5 

Pro.
· Está prohibido desmontar el dispositivo sin el permiso de MOZA; de lo contrario, el usuario 

anula voluntariamente su garantía.
· La R5 Pro debe conectarse a una fuente de alimentación eléctrica segura.
· Si se requiere reparación o sustitución, solo se debe realizar directamente con MOZA o con 

centros de reparación autorizados relevantes.
· Se prohíbe el uso de fuentes de alimentación no estándar.
· Si detectas alguna anomalía en la R5 Pro, deja de usar el dispositivo inmediatamente y 

contacta directamente con MOZA o con un distribuidor o centro autorizado relevante.
· Nota: Temperatura ambiente de funcionamiento:0-35℃

Precauciones de uso

¡Este producto está diseñado como simulador! ¡Recuerda distinguir las simulaciones 
de la realidad y conduce con seguridad!

Instrucciones del Cierre Rápido

3. Fija los soportes de sujeción al bastidor utilizando 4 tornillos M6 × 12 con arandela de 
presión y arandela plana a una altura adecuada para tu escritorio o estructura de perfiles. 
Coloca el conjunto en tu estructura o escritorio y aprieta firmemente utilizando los 
mangos de sujeción con forma de estrella hasta que quede bien fijado.

4. La altura y el ángulo de inclinación son completamente ajustables para adaptarse a 
diferentes alturas de mesa y preferencias de conducción.

A BB

1 2 3 4
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Configuración del Volante

Método A: 
· Alinea los 6 rodamientos de bolas del cierre rápido del volante con las 6 muescas del 

soporte QR de la base.
· Presiona el cierre rápido contra el soporte de la base, manteniendo alineados los 

rodamientos y las muescas.
· El cierre rápido se bloqueará automáticamente en su posición; si no lo hace, retíralo, 

comprueba de nuevo la alineación e inténtalo de nuevo.
· Para retirar el volante, aprieta con ambas manos la parte negra del cierre rápido con el 

logotipo de MOZA hacia el volante y tira de él al mismo tiempo.
Método B: 
·  Gira la base del volante hasta localizar la flecha situada directamente encima de la base.
· Centra el volante y acóplalo a la base. 
· Para retirar el volante, usa ambas manos para apretar la parte negra del cierre rápido con 

el logotipo de MOZA hacia el volante y tira de él al mismo tiempo.

El volante se puede configurar de manera rápida y sencilla en el software MOZA Pit House.
·  Modos del joystick: se puede configurar como botón o D-pad.
· Modos del conmutador del indicador de RPM: elección entre tres modos: rpm, apagado y 

constante.
· Modos del indicador: hay dos modos, modo 1 y modo 2; ambos se explican en detalle al 

pasar el cursor del ratón sobre la opción correspondiente.
· Sincronización del indicador de RPM: elige entre anticipada, normal, tardía o personaliza-

da para coincidir plenamente con la sincronización de RPM del juego.
· Modos de RPM: Admite dos modos: porcentaje y velocidad de revoluciones. En el modo 

porcentaje, la luz indicadora de cambio se activa cuando las RPM alcanzan un porcentaje 
específico del ajuste de RPM máximo. En el modo velocidad de revoluciones, la luz 
indicadora de cambio se activa cuando las RPM alcanzan un valor absoluto predeterminado.

· Brillo: ajusta el brillo de los LEDs de RPM/cambio.
· Combinaciones de botones: haz clic en la pestaña de descripción de combinaciones de 

botones en la esquina superior derecha de la página del volante para mostrar una lista de 
números de entrada de botones y combinaciones de entrada programables.

· Cambiar los colores de las luces de RPM: Al pasar el ratón sobre la luz de RPM, aparecerá 
una paleta de colores para cambiarlos. Simplemente haz clic en un color preferido para 
establecer el color de la luz indicadora. Alternativamente, al hacer clic en los iconos de 
color de la paleta se abre el editor de color RGB para obtener opciones de color 
adicionales. 

· Cambiar los colores de los botones: Al pasar el ratón sobre los botones en la imagen del 
volante, aparecerá una paleta de colores para cambiarlos. Simplemente haz clic en un 
color preferido para establecer la luz del botón. Alternativamente, al hacer clic en los 
iconos de color de la paleta se abre el editor de color RGB para obtener opciones de color 
adicionales.
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Pedales de Carreras SRP Lite203

1. Instala los pedales en el reposapiés incluido utilizando los orificios de montaje. Utiliza una 
llave hexagonal de 2,5 mm para fijar los tornillos M4 × 10 en el reposapiés. Para garantizar 
la estabilidad y que los pedales queden bien fijados, se recomienda utilizar los cuatro 
tornillos y apretarlos firmemente.

2. Conecta los cables de los pedales a la interfaz correspondiente incluida, utilizando el clip 
para cables situado bajo la base de los pedales para sujetar los cables, evitando que se 
suelten o interfieran con el uso del producto.

3. Antes del primer uso, calibra cada pedal en MOZA Pit House. Abre el paquete de software 
MOZA Pit House para previsualizar y confirmar el estado de cada pedal. Si el dispositivo sigue 
apareciendo en gris o no responde después de usar el pedal, desenchufa la base, cierra MOZA 
Pit House, reinicia el PC y vuelve a conectar la base, y finalmente abre MOZA Pit House de 
nuevo.

4. La entrada de los pedales (punto de inicio, punto final, detalles del recorrido) se puede ajustar 
dentro del paquete MOZA Pit House.

Selecciona los orificios para tornillos correspondientes del pedal que desees ajustar, afloja 
el pedal y muévelo hacia la izquierda o la derecha para alinearlo a tu gusto, apretando los 
tornillos para fijar el pedal en su posición (el ajuste de la distancia entre el acelerador, el 
freno y el embrague es el mismo).

Proceso de Instalación de los Pedales

Ajuste de la Altura de la Placa

Ajuste de la Separación entre Pedales

Interfaz del 
Acelerador Interfaz del 

Embrague

Interfaz de la base del volante

Afloja y retira los tornillos que sujetan la superficie del pedal utilizando la llave hexagonal 
de 2,5 mm. Mueve la superficie del pedal a la altura deseada, luego vuelve a colocarla y 
aprieta los tornillos hasta que queden al ras. (El proceso es el mismo para todos los 
pedales.)
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Base Direct Drive R5 Pro01

1. Fissa la base alla postazione di simulazione utilizzando i fori di montaggio inferiori o anteriori, a 
seconda della configurazione di montaggio scelta.

2. Inserisci l'estremità Type-B del cavo USB e il cavo di alimentazione nelle porte corrispondenti sul 
retro della base R5 Pro.

3. Premi brevemente il pulsante di accensione (situato sul retro della base R5 Pro) per accendere 
la base R5 Pro.

4. Visita il sito MOZA Racing (www.mozaracing.com) e scarica l'ultima versione della suite software 
MOZA Pit House. Installala e inizia la tua avventura in pista!

5. Per i video di installazione e ulteriori informazioni, visita il nostro sito web ufficiale (www.mo-
zaracing.com).

Guida all'installazione

1. Seguendo lo schema di installazione, fissa le piastre di fissaggio sinistra e destra al telaio 
di supporto centrale utilizzando le viti M6x12, le rondelle elastiche e le rondelle piatte in 
dotazione.

2. Fissa la base al supporto utilizzando le 4 viti M6x12 in dotazione e includi una rondella 
piatta, se necessario, per un serraggio ottimale.

Istruzioni di installazione Supporto Truck

Interfaccia della base

Parametri di base
Cruscotto/Cambio/Freno a mano

Pedaliera

Interruttore di 
alimentazione

USB

Arresto di emergenza
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Volante TSW02

· Non esporre mai l'unità alla pioggia o all'acqua per evitare il rischio di incendio o scosse 
elettriche.

· Non esporre l'unità alla luce solare diretta per periodi prolungati, poiché ciò potrebbe 
danneggiarla.

· La base R5 Pro non è adatta a bambini di età inferiore ai 6 anni; le parti più piccole possono 
costituire un pericolo di soffocamento.

· I bambini di età inferiore ai 13 anni devono essere accompagnati da un tutore durante 
l'utilizzo della base R5 Pro.

· È vietato smontare il dispositivo senza l'autorizzazione di MOZA, pena l'annullamento 
volontario della garanzia da parte dell'utente.

· La base R5 Pro deve essere collegata a una fonte di alimentazione elettrica sicura.
· Qualora siano necessarie riparazioni o sostituzioni, rivolgersi esclusivamente a MOZA o ai 

centri di riparazione autorizzati competenti.
· È vietato l'uso di alimentatori non standard.
· In caso di anomalie riscontrate sulla base R5 Pro, interrompere immediatamente l'utilizzo del 

dispositivo e contattare direttamente MOZA o un rivenditore/centro autorizzato competente.
· Nota: temperatura ambiente operativa: 0~35 °C.

Precauzioni

Questo prodotto è concepito come un simulatore! Ricorda sempre di distinguere la 
simulazione dalla realtà e di guidare in modo sicuro!

Istruzioni per il sistema di sgancio rapido

3. Fissa le staffe dei morsetti al supporto utilizzando 4 viti M6x12 con una rondella elastica e 
una rondella piatta all'altezza più adatta per la scrivania o per la postazione in profilati. 
Applica il gruppo assemblato alla postazione o alla scrivania e stringi a fondo fino al 
completo fissaggio utilizzando le manopole a stella dei morsetti.

4. L'altezza e l'angolo di inclinazione sono completamente regolabili per adattarsi alle 
diverse altezze del tavolo e alle preferenze di guida.

A BB

1 2 3 4
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Configurazione del volante

Metodo A: 
· Allinea i 6 cuscinetti a sfera del QR (Sgancio Rapido) del volante con le 6 scanalature sul 

supporto QR della base.
· Premi lo sgancio rapido sul supporto della base, mantenendo allineati i cuscinetti e le 

scanalature.
· Lo sgancio rapido si bloccherà automaticamente in posizione; in caso contrario, 

rimuovilo, ricontrolla l'allineamento e riprova.
· Per rimuovere il volante, tira con entrambe le mani la parte nera dello sgancio rapido con 

il logo MOZA verso il volante e, contemporaneamente, estrai il volante.
Metodo B: 
·  Ruota la base fino a individuare la freccia situata direttamente sopra di essa.
· Centra il volante e fissalo alla base. 
· Per rimuovere il volante, usa entrambe le mani per tirare la parte nera dello sgancio 

rapido con il logo MOZA verso il volante e, contemporaneamente, estrai il volante.

Il volante può essere configurato in modo rapido e semplice all'interno del software MOZA 
Pit House.
· Modalità joystick: è possibile impostarlo come pulsante o come D-pad.
· Modalità dell'indicatore di giri (RPM): scelta tra tre modalità: rpm, spento e costante.
· Modalità dell'indicatore: sono disponibili due modalità, modalità 1 e modalità 2; entrambe 

vengono spiegate in dettaglio passandoci sopra con il mouse.
· Tempistica dell'indicatore di giri (RPM): scegli tra anticipata, normale, ritardata o personal-

izzata per allinearsi perfettamente alla tempistica dei giri motore all'interno del gioco.
· Modalità RPM: supporta due modalità: percentuale e regime di rotazione. In modalità 

percentuale, la luce dell'indicatore di cambiata si attiva quando i giri motore raggiungono 
una determinata percentuale rispetto ai giri massimi impostati. In modalità di regime di 
rotazione, la luce dell'indicatore di cambiata si attiva quando i giri del motore raggiungono 
un valore assoluto predeterminato.

· Luminosità: regola la luminosità dei LED dei giri (RPM) e di cambiata.
· Combinazioni di pulsanti: fai clic sulla scheda di descrizione delle combinazioni di pulsanti 

nell'angolo in alto a destra della pagina del volante per visualizzare un elenco dei numeri 
di input dei pulsanti e delle combinazioni di input programmabili.

· Modifica dei colori dei LED dei giri (RPM): quando passi il mouse sopra l'indicatore dei giri 
(RPM), apparirà una tavolozza dei colori per modificarne le tonalità. Ti basta fare clic sul 
colore preferito per impostare il colore dell'indicatore luminoso. In alternativa, facendo clic 
sulle icone colorate nella tavolozza, si aprirà l'editor dei colori RGB per opzioni cromatiche 
aggiuntive. 

· Modifica dei colori dei pulsanti: quando passi il mouse sopra i pulsanti nell'immagine del 
volante, apparirà una tavolozza dei colori per modificarne le tonalità. Ti basta fare clic sul 
colore preferito per impostare l'illuminazione del pulsante. In alternativa, facendo clic sulle 
icone colorate nella tavolozza, si aprirà l'editor dei colori RGB per opzioni cromatiche 
aggiuntive.
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Pedaliera Racing SRP Lite203

1. Installa i pedali sulla piastra poggiapiedi inclusa utilizzando i fori di montaggio. Usa una 
chiave esagonale da 2,5 mm per fissare le viti M4x10 nel poggiapiedi. Per garantire la 
massima stabilità e assicurarsi che i pedali rimangano ben saldi, si consiglia di utilizzare 
tutte e quattro le viti e di serrarle saldamente.

2. Collega i cavi dei pedali alla relativa interfaccia inclusa, utilizzando la clip fermacavo sotto 
la base della pedaliera per bloccare i cavi, così da evitare che si allentino o che interferi-
scano con l'utilizzo del prodotto.

3. Prima del primo utilizzo, calibra ciascun pedale in MOZA Pit House. Apri la suite software 
MOZA Pit House per visualizzare in anteprima e confermare lo stato di ogni pedale. Se il 
dispositivo appare ancora di colore grigio o non risponde dopo aver premuto il pedale, 
scollega la base, chiudi MOZA Pit House, riavvia il PC e ricollega la base, infine apri 
nuovamente MOZA Pit House.

4. L'input dei pedali (punto di inizio, punto di fine, dettagli della corsa) può essere completa-
mente regolato all'interno della suite MOZA Pit House.

Seleziona i fori delle viti del pedale che desideri regolare, allenta il pedale e spostalo a 
sinistra o a destra per allinearlo come preferisci, quindi stringi le viti per bloccarlo in 
posizione (la procedura per regolare la distanza tra acceleratore, freno e frizione è la stessa).

Processo di installazione della pedaliera

Regolazione dell'altezza della piastra

Regolazione della spaziatura dei pedali

Interfaccia 
acceleratore Interfaccia 

frizione

Interfaccia base

Allenta e rimuovi le viti che fissano la faccia del pedale utilizzando la chiave esagonale da 
2,5 mm. Sposta la faccia del pedale all'altezza desiderata, quindi reinserisci e stringi le viti 
finché non sono perfettamente a filo. (Il procedimento è lo stesso per tutti i pedali).
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 База руля R5 Pro Direct Drive01

1.Закрепите базу на вашей симуляторной раме, используя нижние или передние монтажные отверстия, в 
зависимости от вашей конфигурации крепления.

2.Вставьте Type-B USB-кабеля и кабель питания в соответствующие портына задней панели базы R5 Pro.
3.Коротко нажмите кнопку питания (расположенную на задней панели базы R5 Pro), чтобывключить ее.
4.Перейдите на сайт MOZA Racing (www.mozaracing.com) и загрузите последнюю версию
   программного пакета MOZA Pit House Software. Установите его и начните свой гоночный путь!
5.Видеоинструкции по установке и дополнительная информация доступны на нашем 
   официальном сайте (www.mozaracing.com)

Инструкции по установке

1. Следуя схеме установки, прикрепите левую и правую крепежные пластины к средней 
монтажной раме с помощью прилагаемых винтов M6x12, пружинных и плоских шайб.
2. Прикрепите базу к креплению с помощью прилагаемых винтов 4xM6x12, при
необходимости используйте плоскую шайбу для оптимальной фиксации

Инструкция по установке крепления базы руля грузовика

Интерфейс базы руля

Основные параметры
Приборная панель/Рычаг переключения передач/Ручной тормоз

Педаль

Кнопка питания

USB

Аварийный останов



23

Рулевое колесо TSW02

·  Во избежание возгорания и поражения электрическим током никогда не подвергайте устройство 
воздействию воды.

· Не подвергайте устройство воздействию прямых солнечных лучей в течение длительного времени.
· R5 Pro не подходит для детеймладше 6 лет, так какмелкие деталимогут представлять опасность 

удушья.
· Дети младше 13 лет должны находиться в сопровождении взрослых при использовании R5 Pro.
· Запрещается разбирать устройство без разрешения MOZA, в противном случае пользователь 

лишается гарантии.
· R5 Pro необходимо подключить к безопасному источнику питания.
· Если требуется ремонт или замена, выполняйте их только напрямую у компании MOZA или в
  соответствующих авторизованных ремонтных центрах.
· Использование нестандартных источников питания запрещено.
· Если вы обнаружите какие-либо неисправности в работе R5 Pro, немедленно прекратите 

использование устройства и свяжитесь напрямую с MOZA или с соответствующим авторизованным 
дилером/центром.

· Примечание: рабочая температура окружающей среды: 0–35℃

Меры предосторожности

Этот продукт разработан как симулятор! Пожалуйста, помните о разнице между 
симуляцией и реальностью и соблюдайте правила безопасного вождения!

Инструкция по использованию механизма быстрого снятия

3. Прикрепите зажимные кронштейны к креплению с помощью 4 винтов M6x12 с пружиной и 
плоской шайбы на подходящей высоте для вашего стола или рамы. Установите собранную 
конструкцию на раму или стол и закрепите ее с помощью зажимных винтов в форме 
звезды.

4. Высота и угол наклона полностью регулируются, что позволяет адаптировать установку к 
различной высоте столешницы и предпочтениям при игре

A BB

1 2 3 4
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Конфигурация рулевого колеса

Способ A:
·  Совместите 6 шарикоподшипников на быстросъемном креплении колеса с 6 пазами на части
   быстросъемного крепления на базе.
· Вдавите на быстросъемный механизм в крепление на базе, удерживая подшипники и пазы в 

выровненном положении.
· Быстросъемное крепление автоматически зафиксируется на месте; если этого не произойдет, 

снимите его, проверьте выравнивание еще раз и попробуйте снова.
· Чтобы снять руль, сожмите черную быстросъемную часть с логотипом MOZA обеими руками, 

вожмите ее в сторону колеса и одновременно вытащите колесо.
Способ Б:
· Проворачивайте рулевую базу до тех пор, пока стрелка не окажется прямо над основанием.
· Отцентрируйте руль и прикрепите его к рулевой базе.
· Чтобы снять руль, обеими руками сожмите черную быстросъемную часть с логотипом MOZA, 

потяните ее в сторону колеса и одновременно вытащите колесо.

Wheel Настроить Configu руль можно быстро и легко в программ ration е MOZA Pit House.
· Режимы джойстика: можно настроить на работу в качестве кнопки или крестовины.
· Режимы работы индикатора оборотов двигателя: три режима на выбор: обороты в минуту, 
   выключено и постоянное включение.
· Режимы индикации: существует два режима, режим 1 и режим 2; оба подробно описаны при  

наведении курсора мыши на соответствующий параметр.
·  Время работы индикатора оборотов двигателя: выберите один из вариантов: ранний, обычный, 

поздний или пользовательский, чтобы полностью соответствовать внутриигровому времени работы 
индикатора оборотов двигателя.

·  Режимы оборотов: Поддерживаются два режима: процентный и режим скорости вращения. В 
процентном режиме индикатор переключения передач загорается, когда обороты достигают 
заданного процента от максимального значения. В режиме скорости вращения индикатор 
переключения передач загорается, когда обороты достигают заданного абсолютного значения.

· Яркость: отрегулируйте яркость светодиодов, отображающих обороты двигателя/переключение
   передач.
· Комбинации кнопок: щелкните вкладку «Описание комбинаций кнопок» в правом верхнем углу
  страницы руля, чтобы отобразить список номеров кнопок и комбинаций для программирования.
· зменение цвета индикатора оборотов двигателя: При наведении курсора мыши на индикатор
   оборотов двигателя появится палитра цветов для изменения цвета. Просто щелкните по нужному
   цвету, чтобы установить цвет индикатора. Также, щелчок по цветным значкам на палитре откроет
   редактор цветов RGB для дополнительных параметров цвета.
· Изменение цвета кнопок: При наведении курсора мыши на кнопки на изображении рулевого
   колеса появится палитра цветов. Просто щелкните по нужному цвету, чтобы настроить подсветку
   кнопок. Также, щелчок по цветным значкам на палитре откроет редактор цветов RGB для
   дополнительных параметров цвета.
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Гоночные педали SRP Lite203

1.Установите педали на прилагаемую подставку для ног, используя монтажные отверстия. С
помощью шестигранного ключа на 2,5 мм закрепите винты M4*10 в подставке. Для обеспечения
устойчивости и надежной фиксации педалей рекомендуется использовать все четыре винта и
закрепить их прочно.
2.Подсоедините провода педали к соответствующему входящему в комплект разъему, используя
зажим для проводов под основанием педали, чтобы закрепить провода и предотвратить их
ослабление или помехи в работе изделия.

3.Перед первымиспользованием откалибруйте каждую педаль в MOZA Pit House. Откройте 
программу MOZA Pit House, чтобыпроверить состояние каждой педали. Если устройство 
отображается серым цветом или не реагирует после использования педали, отключите базу от 
сети, закройте программу, перезагрузите компьютер и снова подключите базу, после чего снова 
откройте MOZA Pit House.

4.Все параметры педали (начальная и конечная точки, параметры хода) можно настроить в 
программе MOZA Pit House.

Выберите соответствующие отверстия для винтов на педали, которую вы хотите 
отрегулировать, ослабьте педаль и переместите ее влево или вправо, чтобы выровнять по 
своему усмотрению, затем затяните винты, чтобы зафиксировать педаль в нужном положении 
(регулировка расстояния между педалью газа, тормозом и сцеплением выполняется 
аналогично).

Процесс установки педалей

Регулировка высоты пластины

Регулировка расстояния между педалями

Интерфейс педали газа

Интерфейс педали 
сцепления

Интерфейс рулевого колеса

С помощью шестигранного ключа на 2,5 мм ослабьте и снимите винты, крепящие лицевую 
панель ate Height Adjustment педали. Переместите лицевую панель педали на нужную 
высоту, затем установите винты на место и затяните их до упора. (Процесс одинаков для 
всех педалей.)
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R5 Pro ダイレクトドライブホイールベース01

1. 取り付け構成に応じて、底面または前面の取り付け穴を使用して、ベースをシミュレーター装置に固
定します。

2. USBケーブルと電源ケーブルのタイプB端子を、R5 Proベース背面の対応するポートに差し込みます。
3. R5 Pro本体背面にある電源ボタンを短押しして、R5 Proの電源を入れます。
4. MOZA Racing（www.mozaracing.com）にアクセスして、MOZA Pit House Software Suiteの最新バ

ージョンをダウンロードしてください。インストールができたら、レースを開始しましょう！
5. インストール方法の動画や詳細については、公式ウェブサイト（www.mozaracing.com）をご参照くだ

さい。

取り付け説明書

1. 取り付け図を参照の上、付属のM6x12ネジ、スプリングワッシャー、平ワッシャーを使用して、左右
の固定プレートを中央の取り付けフレームに取り付けます。

2. 付属のM6x12ネジ4本を使用して、ベースをマウントに取り付けます。最適に締め付けられるよう、
必要に応じて平ワッシャーを使用してください。

トラックマウントの取り付け手順

ホイールベースインターフェース

基本パラメータ
ダッシュボード／シフトレバー／ハンドブレーキ

ペダル

電源スイッチ

USB

緊急停止
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TSWステアリングホイール02

· 火災や感電の危険があるため、本機は雨や水にさらさないでください。
· 長時間直射日光にさらさないでください。本体が損傷する恐れがあります。
· R5 Pro には小さな付属品が含まれています。窒息の危険性があるため、6歳未満のお子様には適し

ていません。
· 13歳未満のお子様は、保護者の同伴のもとでR5 Proをご使用ください。
· MOZAの許可なくデバイスを分解することは禁止されています。許可なく分解されますと、ユーザー

保証は自動的と無効になります。
· R5 Proは必ず安全な電源に接続してください。
· 修理または交換を必要とされる場合は、MOZAまたは該当する認定修理センターに直接ご連絡くだ

さい。
· 規格外の電源装置の使用は禁止されています。
· R5 Proの異常を発見された場合は、直ちにデバイスの使用を中止し、MOZAまたは該当する正規販

売店／サービスセンターに直接ご連絡ください。
· 注：動作周囲温度：0～35℃

注意事項

本製品はシミュレーターとして設計されています。シミュレーションと現実を区別して、安全運
転を心がけてください。

01 クイックリリース手順

3. スプリングワッシャーと平ワッシャー付きのM6x12ネジ4本を使用して、デスクまたはプロファイル
リグに適した高さでクランプブラケットをマウントに取り付けます。組み立てたものをリグまたはデ
スクに取り付け、星型のクランプネジハンドルを使用してしっかりと固定されるまで完全に締め付
けます。

4. 高さと傾斜角度は、テーブルトップの高さや運転の好みに合わせて調整可能です。

A BB

1 2 3 4
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02 ホイールの設定

方法A: 
·  ホイールのクイックリリースにある6つのボールベアリングを、ベースのクイックリリースマウン

トにある6つのノッチに合わせます。
· ベアリングとノッチの位置を合わせながら、クイックリリースをベースマウントに押し込みます。
· クイックリリースは自動的に所定の位置にロックされます。ロックされない場合は、取り外して

位置を再確認し、もう一度試してください。
· ホイールを取り外す場合は、MOZAロゴの付いた黒いクイックリリース部分を両手でホイールに

押し込み、それと同時にホイールを引き出します。
方法B： 
·  ホイールベースを回転させて、矢印がベースの真上に来るようにしてください。
· ホイールを中央に配置して、ホイールベースに取り付けます。 
· ホイールを取り外す場合は、MOZAロゴの付いた黒いクイックリリース部分を両手でホイールに

押し込み、それと同時にホイールを引き出します。

MOZA Pit Houseソフトウェアにより、素早く簡単にホイールの設定を行うことができます。
· ジョイスティックモード：ボタンまたは方向キーに設定することができます。
· RPM表示切り替えモード：RPM表示、オフ、常時表示から選択可能です。
· インジケーターモード：モード1とモード2の2種類があります。それぞれ対応するオプションにマウ

スカーソルを合わせると詳細な説明が表示されます。
· RPMインジケーターのタイミング：ゲーム内のRPMのタイミングに合わせて、早い、普通、遅い、ま

たはカスタムから選択できます。
· RPMモード：パーセンテージモードと回転速度モードの2つのモードに対応しています。パーセン

テージモードでは、RPMが最大RPM設定値の指定されたパーセンテージに達すると、シフトイン
ジケーターランプが点灯します。回転速度モードでは、RPMがあらかじめ設定された絶対値に達
すると、シフトインジケーターランプが点灯します。

· 明るさ：RPM/シフトLEDの明るさを調整します。
· ボタンの組み合わせ：ステアリングホイールページの右上角にあるボタンの組み合わせの説明タ

ブをクリックすると、ボタンの入力番号とプログラミング入力の組み合わせのリストが表示されま
す。

· RPMランプの色を変更する：RPMランプの上にカーソルを合わせると、色変更のためのカラーパ
レットが表示されます。お好みの色をクリックするだけで、インジケーターランプの色を設定できま
す。また、パレット上のカラーアイコンをクリックすると、RGBカラーエディターが開いて、より多くの
色を選択することができます。 

· ボタンの色を変更する：ステアリングホイールの画像上のボタンにカーソルを合わせると、色変更
のためのカラーパレットが表示されます。お好みの色をクリックするだけで、ボタンのライトの色を
設定できます。また、パレット上の色付きアイコンをクリックすると、RGBカラーエディターが開い
て、より多くの色を選択することができます。
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SRP Lite2 レーシングペダル03

1. 付属のフットレストの取り付け穴によりペダルを取り付けます。2.5mmの六角レンチを使用して、
M4*10ネジをフットレストに固定します。安定性を確保し、ペダルがしっかりと固定されるように、4
本のネジすべてを使用してしっかりと取り付けることを推奨します。

2. ペダルの配線を、付属の対応するインターフェースに接続します。ペダルベースの下にあるワイヤ
ークリップを使用して配線を固定し、配線が緩んだり、製品の使用を妨害したりしないようにしてく
ださい。

3. 初めてご使用になる前に、MOZA Pit Houseで各ペダルのキャリブレーションを行ってください。MOZA 
Pit Houseソフトウェアスイートを開き、各ペダルの状態をプレビューして確認します。ペダルを使用し
てもデバイスが灰色のままだったり、反応しない場合は、ベースのプラグを抜き、MOZA Pit Houseを
閉じて、PCを再起動してからベースを再接続し、最後にMOZA Pit Houseをもう一度開いてください。

4. ペダルの入力（開始点、終了点、ストロークの詳細）はすべてMOZA Pit Houseスイート内で調整でき
ます。

調整したいペダルの該当するネジ穴を選択し、ペダルを緩めて左右どちらかに動かして、希望の位
置に合わせてペダルを固定します。それからネジを締めてペダルを所定の位置にロックします（スロ
ットル、ブレーキ、クラッチ間の距離を調整する場合も同じです）。

ペダルの取り付け手順

起動時の高さ調節

ペダル間隔の調整

スロットルインタ
ーフェース クラッチインタ

ーフェース

ホイールベースインターフェース

2.5mm六角レンチを使用して、ペダル面を固定しているネジを緩めて取り外します。ペダル面を好
みの高さに調整し、ネジを締め直して面一になるまで締めます。（この手順はすべてのペダルで同
じです。）
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Base de Volante R5 Pro Direct Drive01

1. Fixe a base à estrutura do seu simulador utilizando os furos de montagem inferiores ou frontais, 
dependendo da sua configuração de montagem.

2. Introduza a extremidade Tipo-B do cabo USB e o cabo de alimentação nas portas correspon-
dentes na parte traseira da base R5 Pro.

3. Prima brevemente o botão de alimentação (localizado na parte traseira da base R5 Pro) para 
ligar o R5 Pro.

4. Aceda a MOZA Racing (www.mozaracing.com) e descarregue a versão mais recente do Pacote 
de Software MOZA Pit House. Instale e comece a sua jornada nas corridas!

5. Para vídeos de instalação e mais informações, visite o nosso website oficial 
(www.mozaracing.com)

Guia de Instalação

1. Seguindo o diagrama de instalação, fixe as placas de fixação esquerda e direita à 
estrutura de montagem central utilizando os parafusos M6x12, anilhas de mola e anilhas 
planas fornecidos.

2. Fixe a base ao suporte utilizando os 4 parafusos M6x12 fornecidos e inclua uma anilha 
plana, se necessário, para um aperto ideal.

Instruções de Instalação do Suporte para Camião

Interface da Base

Parâmetros Básicos
Painel/Manete de Mudanças/Travão de Mão

Pedal

Interruptor de 
Alimentação

USB

Paragem de emergência
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Volante TSW02

· Nunca exponha a unidade à chuva ou à água para evitar incêndios / choques elétricos.
· Não exponha a unidade à luz solar direta por períodos prolongados, pois isso pode danificar 

a unidade.
· O R5 Pro não é adequado para crianças com menos de 6 anos, e as peças mais pequenas 

podem representar um perigo de asfixia.
· As crianças com menos de 13 anos devem estar acompanhadas por um tutor ao utilizar o R5 

Pro.
· É proibido desmontar o dispositivo sem a permissão da MOZA, caso contrário o utilizador 

anula voluntariamente a sua garantia.
· O R5 Pro deve ser ligado a uma fonte de alimentação elétrica segura.
· Se for necessária uma reparação ou substituição, realize-a apenas diretamente com a MOZA 

ou com os centros de reparação autorizados relevantes.
· É proibida a utilização de fontes de alimentação não normalizadas.
· Se detetar alguma anomalia no R5 Pro, por favor pare de utilizar o dispositivo imediatamente 

e contacte diretamente a MOZA ou um distribuidor / centro autorizado relevante.
· Nota: temperatura ambiente de funcionamento: 0~35°C.

Precauções

Este produto foi concebido como um simulador! Por favor, lembre-se de distinguir as 
simulações da realidade e conduza em segurança!

Instruções da Liberação Rápida

3. Fixe os suportes de fixação ao suporte utilizando 4 parafusos M6x12 com uma anilha de 
mola e uma anilha plana a uma altura adequada para a sua secretária ou estrutura de 
perfis. Instale o conjunto na sua estrutura ou secretária e aperte totalmente até estar 
seguro utilizando os manípulos em estrela dos parafusos de fixação.

4. A altura e o ângulo de inclinação são totalmente ajustáveis para se adaptarem a diferentes 
alturas de mesa e preferências de condução.

A BB

1 2 3 4
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Configuração do Volante

Método A: 
· Alinhe os 6 rolamentos de esferas no QR da roda com os 6 entalhes na base do suporte 

do QR.
· Prima o fecho rápido na base do suporte, de forma a manter os rolamentos e os entalhes 

alinhados.
· O sistema de libertação rápida irá encaixar automaticamente no lugar; se isso não 

acontecer, remova-o, verifique novamente o alinhamento e tente novamente.
· Para remover a roda, aperte a parte preta do sistema de liberação rápida com o logotipo 

MOZA em direção à roda com as duas mãos e puxe a roda ao mesmo tempo.
Método B: 
· Gire a base da roda até localizar a seta diretamente acima da base.
· Centralize a roda e fixe-a à base da roda. 
· Para remover a roda, utilize ambas as mãos para apertar a parte preta de liberação rápida 

com o logótipo MOZA em direção à roda e, ao mesmo tempo, puxe a roda para fora.

O volante pode ser configurado de forma rápida e fácil no software MOZA Pit House.
· Modos do joystick: pode ser definido como botão ou D-pad.
· Modos do interruptor do indicador de RPM: escolha de três modos: rpm, desligado e 

constante.
· Modos do indicador: existem dois modos, modo 1 e modo 2; ambos são explicados 

detalhadamente quando o rato é passado por cima da opção correspondente.
· Sincronização do indicador de RPM: escolha entre precoce, normal, tardia ou personal-

izada para corresponder totalmente à sincronização de RPM do jogo.
· Modos de RPM: Suporta dois modos: percentagem e rotações por minuto. No modo de 

percentagem, a luz indicadora de mudança ativa-se quando as RPM atingem uma 
percentagem especificada da configuração de RPM máxima. No modo de rotações por 
minuto, a luz indicadora de mudança ativa-se quando as RPM atingem um valor absoluto 
predeterminado.

· Luminosidade: ajuste a luminosidade dos LEDs de RPM / mudança.
· Combinações de botões: clique no separador de combinação de botões no canto 

superior direito da página do volante para ver uma lista de números de entrada de 
botões e combinações de entrada de programação.

· Alterar as cores das luzes de RPM: Ao passar o rato sobre a luz de RPM, uma paleta de 
cores aparecerá para alterar as cores. Basta clicar na cor pretendida para definir a cor da 
luz indicadora. Alternativamente, clicar nos ícones coloridos na paleta abre o editor de 
cores RGB para opções de cores adicionais. 

· Alterar as cores dos botões: Ao passar o rato sobre os botões na imagem do volante, 
uma paleta de cores aparecerá para alterar as cores. Basta clicar na cor pretendida para 
definir a luz do botão. Alternativamente, clicar nos ícones coloridos na paleta abre o 
editor de cores RGB para opções de cores adicionais.
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Pedais de Corrida SRP Lite203

1. Instale os pedais no apoio de pés incluído utilizando os furos de montagem. Utilize uma 
chave sextavada de 2,5 mm para fixar os parafusos M4*10 no apoio de pés. Para garantir a 
estabilidade e que os pedais permaneçam seguros, recomenda-se a utilização de todos 
os quatro parafusos e uma instalação firme.

2. Ligue os cabos dos pedais à interface correspondente incluída, utilizando o clipe de cabo 
por baixo da base do pedal para prender os cabos, evitando que se soltem ou interfiram 
com a utilização do produto.

3. Antes da primeira utilização, calibre cada pedal no MOZA Pit House. Abra o pacote de 
software MOZA Pit House para pré-visualizar e confirmar o estado de cada pedal. Se o 
dispositivo ainda estiver cinzento ou não responder após acionar o pedal, por favor 
desligue a base da tomada, feche o MOZA Pit House, reinicie o seu PC e volte a ligar a 
base, abrindo finalmente o MOZA Pit House novamente.

4. A entrada do pedal (início, ponto final, detalhe do curso) pode ser totalmente ajustada no 
pacote MOZA Pit House.

Selecione os furos de parafuso relevantes do pedal que deseja ajustar, desaperte o pedal e 
mova-o para a esquerda ou para a direita para alinhar o pedal como pretender, apertando 
os parafusos para fixar o pedal no lugar (o ajuste da distância entre o acelerador, travão e 
embraiagem é o mesmo).

Processo de Instalação dos Pedais

Ajuste da Altura da Placa

Ajuste do Espaçamento dos Pedais

Interface do 
Acelerador Interface da 

Embraiagem

interface da base do volante

Desaperte e remova os parafusos que fixam a face do pedal utilizando a chave sextavada 
de 2,5 mm. Mova a face do pedal para a altura desejada, depois reinstale e aperte os 
parafusos até ficarem faceados. (O processo é o mesmo para todos os pedais.)
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基座接口介绍

1. 根据模拟器支架的安装方式，将基座通过底部或正面的螺丝孔固定到模拟器支架上。

2. 将电源线、USB线Type-B端分别插入R5 Pro基座尾部对应接口上，电源线另一端接入220V电源

插口，USB线Type-A端接入PC。 

3. 短按R5 Pro基座尾部的电源按钮开机。 

4. 在MOZA Racing官网（www.mozaracing.com）的帮助中心下载最新版本的MOZA Pit House软

件并安装，即可开启您的赛车之旅。 

5. 更多信息和教学视频请登录官网（www.mozaracing.com）进行查阅。

安装教程

R5 Pro直驱基座01

USB-B
(连接电脑)
电源开关

仪表屏幕/换挡器/手刹接口
踏板接口 急停开关接口

基本参数
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· 严禁将设备暴露在雨水以及潮湿的环境中，以避免发生火灾/电击

· 严禁在太阳直射的条件下使用设备

· 设备不适用于6岁以下儿童，小配件可能造成窒息的危险!

· 13岁以下孩童需在家长陪同下使用

· 未经厂商允许的情况下，严禁自行拆解设备，否则将失去质保资格

· 设备必须使用配套出厂的电源进行连接，以保障用电安全及用户权益得到保障

· 为保障相关安全，零部件维修或者更换只能由官方授权维修中心进行

· 即使相关电压等数据匹配，亦禁止使用非标准电源

· 如发现有任何异常，请立即停止使用并寻求 MOZA 官方或相关授权中心的帮助

· 使用环境温度：0~35℃

1. 按照图示，用M6x12的螺丝+弹垫+平垫圈，将左右两侧固定板固定在中间固定架上，注意安装方向

2. 按照图示，用基座自带的螺丝，将基座固定在中间固定架上（如遇到螺丝过长，可以增加一个平垫

圈进行锁紧）

3. 根据自己的桌子或铝型材支架的高度，用M6x12的螺丝+弹垫+平垫圈固定在两个调节板合适的孔

位上。旋转两侧的星形螺杆，将整体结构固定在桌面或者铝型材支架上

4. 整体结构可以通过螺丝孔位进行上下调节，来适应不同桌面的高度，也可以进行角度旋转，来适应

不同的驾驶习惯（侧面的螺丝需要松动后才能调节角度）

注意事项

本产品仅限于模拟驾驶相关活动，请区别模拟游戏与现实，安全驾驶。

卡车坐姿支架安装说明

1 2 3 4
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在MOZA Pit House软件中可以方便快捷地对方向盘进行设置
·  摇杆模式：设置摇杆操作模式，可设置为按键和十字键
·  指示灯开关模式：指示灯状态调节，分为随速转动，关闭和常亮
·  指示灯显示模式：共分为模式一和模式二，当鼠标移动到选项上时会弹出详细解释
·  转速提示设置：根据转速与换档指示灯亮起的时机关系，分为提前型，标准型，极限型和自定义

模式
·  转速模式：支持百分比和转速2种模式。百分比模式即转速达到设置的最大转速的百分比时换挡

提示灯亮起。 转速模式即转速达到设置的转速绝对值时换挡提示灯亮起
·  亮度条件：支持分别调节按键灯亮度和转速灯亮度
·  方向盘组合键：点开方向盘图片右上角的组合键说明，记住组合键后即可快速调节功能
·  指示灯颜色调节：鼠标悬停在灯珠上时，会展示调节颜色的色盘，选中单击即可设置转速灯颜色。

点击色盘上彩色的图标会显示RGB颜色的编辑器，支持更多的颜色选择
·   键灯颜色调节：鼠标悬停在方向盘图片上的按键时，会展示调节颜色的色盘，选中单击即可设置

按键灯颜色。点击色盘上彩色的图标会显示RGB颜色的编辑器，支持更多的颜色选择

快拆使用方法

方向盘配置

TSW方向盘02

图A:
1. 将方向盘快拆母头上6颗钢珠的位置与基座快拆公头的6个凹槽对应
2. 将快拆往盘面方向按压
3. 快拆将自动归位锁紧，若无归位，可尝试轻微转动盘面或取下后再安装
4. 如需拆取盘面，用双手捏住黑色带logo的外壳，同时拔出盘面
图B:
1. 找到基座正上方的箭头
2. 找到方向盘正面，正插进去即可安装
3. 如需拆取盘面，用双手捏住黑色带logo的外壳，同时拔出盘面

A BB
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1.将踏板装在搁脚板上并调整好安装孔位，使用2.5mm六角扳手将M4*8螺丝固定到搁脚板上，为
了保证使用稳定性，建议每个踏板的全部4颗螺丝都安装到位。

2.将连接线连接到对应的安装接口处，可以利用踏板底座下的线卡卡住线束，以防止激烈驾驶时
线束磨损与缠绕。

3. 首次使用时，请在MOZA Pit House内校准每个踏板。校准完成后，在MOZA Pit House中即可看
到踏板的工作状态。（若设备仍为灰色或踩踏后无响应，请拔出基座端接口，关闭MOZA Pit 
House，再重新接入基座端接口并打开MOZA Pit House）

4. 可在MOZA Pit House中重新设置踏板的起点、终点和行程。

左右移动调节踏板与底座孔位之间的间距，选择好螺丝孔位后再锁紧螺丝，（油门、刹车和离合的

间距调节方式一致）

踏板安装流程

踏板板面高度调节说明

踏板间距调节说明

使用2.5mm六角扳手，逆时针转动取下踏板面的螺丝，上下移动踏板面到合适高度，再将螺丝

拧至与踏板面贴合并固定（油门、刹车和离合的踏板面调节方式一致）

SRP Lite2赛车踏板03

油门接口
离合接口

基座接口
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产品保修卡

产品型号
用户姓名

通讯地址

购买日期
用户电话

经销商信息（签章）

保修期

自购机日起，基座主体，方向盘，踏板和仪表显示屏保修12个月。设备外壳、说明书、线材、螺丝、扳

手、包装等不在“一年免费保修服务”范围内，但您可以选择有偿服务。购买者在以下条件下不享受

免费保修服务：

1. 超过三包有效期的；

2. 无三包凭证及有效发票的，但能够证明该产品在三包有效期内的除外；

3. 保修凭证上的型号与维修产品型号不符或者涂改的；

4. 非本公司特约维修人员拆动造成损坏的；

5. 因不可抗力造成损坏的；

6. 未按产品使用说明书要求使用、维护、保养而造成损坏的；

保修期限鉴于产品部位、不同国家法律法规等差异，将有所不同。相关国家与区域的保修期限，请

咨询MOZA官方或购买时联系的MOZA授权经销商。

产品保修条例

产品条码
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基座連接埠介紹

1. 根據模擬器支架的安裝方式，將基座透過底部或正面的螺絲孔固定到模擬器支架上。

2. 將電源線、USB線Type-B端分別插入R5 Pro基座尾部對應的連接埠上，電源線另一端接入220V

電源插座，USB線Type-A端接入PC。 

3. 短按R5 Pro基座尾部的電源按鈕即可開機。 

4. 在MOZA Racing官網（www.mozaracing.com）的說明中心下載最新版本的MOZA Pit House軟

體並安裝，即可開啟您的賽車之旅。 

5. 更多資訊和教學影片請登入官網（www.mozaracing.com）進行查閱。

安裝教學

R5 Pro 直驅基座01

USB-B
連接埠（連接電腦）

電源開關

儀表板螢幕/排檔桿/手煞車連接埠
踏板連接埠 急停開關連接埠

基本參數
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· 嚴禁將設備暴露在雨水以及潮濕的環境中，以避免發生火災/觸電

·  嚴禁在陽光直射的條件下使用設備

·  本設備不適用於6歲以下兒童，小配件可能造成窒息危險！

·  13歲以下孩童需在家長陪同下使用

·  未經廠商允許的情況下，嚴禁自行拆解設備，否則將失去保固資格

·  設備必須使用原廠配套的電源進行連接，以確保用電安全及保障使用者權益

·  為保障相關安全，零組件維修或更換僅能由官方授權維修中心進行

·  即使相關電壓等數據相符，亦禁止使用非標準電源

·  如發現有任何異常，請立即停止使用並尋求 MOZA 官方或相關授權中心的協助

·  使用環境溫度：0~35℃

1. 按照圖示，用M6x12的螺絲+彈簧墊圈+平墊圈，將左右兩側固定板固定在中間固定架上，注意安裝

方向

2. 按照圖示，用基座自帶的螺絲，將基座固定在中間固定架上（如遇到螺絲過長，可以增加一個平墊

圈進行鎖緊）

3. 根據自己的桌子或鋁擠型支架的高度，用M6x12的螺絲+彈簧墊圈+平墊圈固定在兩個調節板合適

的孔位上。旋轉兩側的星形螺桿，將整體結構固定在桌面或者鋁擠型支架上

4. 整體結構可以透過螺絲孔位進行上下調節，來適應不同桌面的高度，也可以進行角度旋轉，來適應

不同的駕駛習慣（側面的螺絲需要鬆脫後才能調節角度）

注意事項

本產品僅限於模擬駕駛相關活動，請區別模擬遊戲與現實，注意安全駕駛。

卡車坐姿支架安裝說明

1 2 3 4
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在 MOZA Pit House 軟體中，方便快捷地對方向盤進行設定
· 搖桿模式：設定搖桿的操作模式，可設定為按鍵或十字鍵
· 指示燈開關模式：調整指示燈狀態，分為隨速轉動、關閉與常亮
· 指示燈顯示模式：分為模式一與模式二；當滑鼠游標移至選項上時，將彈出詳細說明
· 轉速提示設定：根據轉速與換檔指示燈亮起的時機關係，分為提前型、標準型、極限型與自定義

模式
· 轉速模式：支援百分比與轉速2種模式。百分比模式指轉速達到設定之最大轉速百分比時，換檔

指示燈亮起；轉速模式指轉速達到設定之絕對數值時，換檔指示燈亮起
· 亮度條件：支援分別調節按鍵燈亮度與轉速燈亮度
· 方向盤組合鍵：點開方向盤圖片右上角的組合鍵說明，記住組合鍵後即可快速調節功能
· 指示燈顏色調節：滑鼠游標懸停在燈珠上時，會顯示調節顏色的調色盤，點選即可設定轉速燈顏

色。點選調色盤上的彩色圖示會顯示RGB顏色編輯器，支援更多顏色選擇
· 鍵燈顏色調節：滑鼠游標懸停在方向盤圖片上的按鍵時，會顯示調節顏色的調色盤，選取並按一

下即可設定按鍵燈顏色。點選調色盤上的彩色圖示會顯示RGB顏色編輯器，支援更多顏色選擇

快拆使用方法

方向盤設定

TSW 方向盤02

圖A：
1.將方向盤快拆母頭上的6顆鋼珠位置，對準基座快拆公頭的6個凹槽
2.將快拆往盤面方向按壓
3.快拆將自動歸位並鎖緊；若未歸位，請嘗試輕微轉動盤面，或取下後重新安裝
4.如需拆卸盤面，請用雙手捏住帶有logo的黑色外殼，同時將盤面拔出
圖B：
1.找到基座正上方的箭頭
2.確認方向盤為正面，筆直插入即可安裝
3.如需拆卸盤面，請用雙手捏住帶有logo的黑色外殼，同時將盤面拔出

A BB
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1. 將踏板裝在踏板底座上並調整好安裝孔位，使用2.5mm內六角扳手將M4*8螺絲固定到踏板底
座上。為了保證使用穩定性，建議每個踏板的全部 4 顆螺絲都確實鎖緊。

2. 將連接線連接到對應的安裝連接埠處，可以利用踏板底座下的線夾卡住線束，以防止激烈駕駛
時線束磨損與纏繞。

3. 首次使用時，請在MOZA Pit House內校準每個踏板。校準完成後，在MOZA Pit House中即可看
到踏板的運作狀態。（若設備仍為灰色或踩踏後無反應，請拔出基座端連接埠，關閉MOZA Pit 
House，再重新接入基座端連接埠並開啟MOZA Pit House）

4. 可在MOZA Pit House中重新設定踏板的起點、終點與行程。

左右移動調節踏板與底座孔位之間的間距，選好螺絲孔位後再鎖緊螺絲（油門、煞車與離合器的間

距調節方式一致）

踏板安裝流程

踏板板面高度調節說明

踏板間距調節說明

使用2.5mm內六角扳手，逆時針轉動取下踏板面的螺絲，上下移動踏板面到合適高度，再將螺

絲鎖至與踏板面貼合併固定（油門、煞車與離合器的踏板面調節方式一致）

SRP Lite2 賽車踏板03

油門連接埠
離合器連接埠

基座連接埠
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產品保固卡

產品型號  
用戶姓名

通訊地址

購買日期
用戶電話

經銷商資訊（簽章）

保固期
自購機日起，基座主體，方向盤，踏板，執行器和儀錶顯示幕保固12個月。設備外殼、說明書、線材、
螺絲、扳 手、包裝等不在“一年免費保固服務”範圍內，但您可以選擇有償服務。購買者在以下條件
下不享受 免費保固服務：
1. 超過保固有效期的；
2. 無保固憑證及有效發票的，但能夠證明該產品在保固有效期內的除外；
3. 保固憑證上的型號與維修產品型號不符或者塗改的；
4. 非本公司特約維修人員拆動造成損壞的；
5. 因不可抗力造成損壞的；
6. 未按產品使用說明書要求使用、維護、保養而造成損壞的； 保固期限鑒於產品部位、不同國家法
律法規等差異，將有所不同。相關國家與區域的保固期限，請 諮詢MOZA官方或購買時聯繫的
MOZA授權經銷商。

根據低功率射頻器材技術規範 : 
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率
或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現
有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規
定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設
備之干擾。

產品保固條例

產品條碼

製造商名稱：深圳市固勝智能科技有限公司
地址：深圳市南山區南山智園崇文園區3號樓1903-1904
電話：0755-26418051



Manufacturer: Shenzhen Gudsen Technology Co., Ltd

Address: Room 1903-1904, Building 3, Nanshan

ZhiyuanChongwen Park, No. 3370 Liuxian Avenue,

Nanshan District, Shenzhen China

Web: www.mozaracing.com

E-mail:  info@mozaracing.com

Made in China

IC:30801-D13FCC ID：2AMJR-D13 

EU Representative: Gudsen Technology EU GmbH

Address: Birkenstrasse 23, 40233 Düsseldorf

Email: support@gudsen.com

UK Representative: Gudsen Technology UK Limited

Address: Tc-Abo, Luminous House, 300 South Row 

Milton Keynes, MK9 2FR, United Kingdom

Email: support@gudsen.com
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